
 

 

[អ#កស&' សន៖៍ ,យ តុ0- អ#កផ3ល់បទស&' សន៍៖ 8 9ន សុង]  
[Interviewer: Tola Say. Interviewee: Bin Song (BS)]  
 
[00:00]  
 
8 9ន សុង៖ 
BS: 

ឥឡS វខV W ំYប់េផ3[ម… មុននឹងខV W ំេរ`បចំេធc [អងd eច ខV W ំYប់េផ3[មfយែដក។  
Now I am starting… Before making the Angkuoch, I have to pound this metal 
piece.  

 
[00:13]  
 
[8 9ន សុង xញញញz រ និងសៃសែដកមកfយ។]  
[BS takes the hammer and pounds the metal piece.]  
 
[00:22]  
 
[8 9នសុង Yប់េផ3[មfយែដកនឹងញញz រតូចមួយ]  
[BS starts to pound with a small hammer.]   
 
[00:30]  
 
[8 9ន សុង fយែផ#ក&� ងៃនែដកែដល�ត់�នេ�ត�មទុកមុន�េ�សច។]  
[BS pounds the piece on a side that he has prepared.]  
 
[01:35]  
 
[ប�� ប់ពីfយែដក�ន�តង់ល� េហ[យ 8 9ន សុងក៏xញរ�ែដកមក�រសៃសែដកេ�ះ។]  
[After pounding the piece of metal straight, BS takes the metal hacksaw to saw that 
same piece.]   
 
[01:38]  
 
8 9ន សុង៖ 
BS: 

ខV W ំ�ត់ែដកសិន។  
I have to saw this.  

 
[01:43]  
 
[8 9ន សុងYប់េផ3[ម�រែដកែដល�ត់�នដំ។]  
[BS starts to saw the metal piece that he pounded.]  
 
[03:00]  
 
[េ�េពលែដក�ត់�រែដកជិត�ច់ 8 9ន 
សុងយកែដកេ�ះេ�ពត់នឹងែដកែដល�ត់កល់ស�&ប់�រ។]  
[When the metal piece is almost cut through, BS uses another fixed tool to bend it to 
shape.]  
 
[03:06] 
 



 

 

8 9ន សុង៖ 
BS: 

ខV W ំfយfមួយ,រេទ`ត។  
I pound it again.  

 
[8 9ន សុង fយ�ជ �ង&� ងៃនែដកែដល�ត់�ន�ត់។]  
[BS pounds another side of the metal piece.]  
 
[09:30] 
 
េត[�ដំែដកេនះឱ �¡ យ�ែបប�? 
When do you pound it until? 
 
8 9ន សុង៖ 
BS: 

េម៉ច?  
What?  

 
េត[�ដំែដកេនះឱ �¡ យ�ែបប�? 
When do you pound it until? 
 
8 9ន សុង៖ 
BS: 

ដំអc ី? 
Pound what?  

 
(09:45) 

 
[�បពន¥ របស់8 9ន សុង សួរសំណួរម3ងេទ`ត៖] 
[Wife of BS repeats TS’s question:] 

េត[�ដំែដកេនះឱ �¡ យ�ែបប�? 
When do you pound it until? 

 
BS: 

ខV W ំដំឱ f�សzចxងំសង©ង មុនេពលយកfេ�ªប។  
Before going to sharpen it, I need to pound it until both sides of this metal 
piece become sharp.  

 
[09:54] 
 
ដំឱ �# ែបបេម៉ចវ «ញ? 
How do you want it to become?  
 
[10:02]  
 
[អ#កជិត©ងរបស់8 9ន សុង សួរ៖]  
[Neighbour of BS asks:] 

�!េត[�កំពុងេធc [អc ីហ# ឹង? 
What are you doing?  
 

[�បពន¥ របស់8 9ន សុង និ®យម3ងេទ`ត៖] 
[Wife of BS replies:] 



 

 

អងd eច! អងd eច!  
Angkuoch! Angkuoch!  
 

[អ#កជិត©ងរបស់8 9ន សុង សួរ៖]  
[Neighbour of BS asks:] 

[េស[ច...!] 
[Laughs...]  
 

[�បពន¥ របស់8 9ន សុង និ®យម3ងេទ`ត៖] 
[Wife of BS repeats:] 

អងd eច! អងd eច!  
Angkuoch! Angkuoch!  

 
[10:18]  
 
8 9ន សុង៖  
BS: 

ឥឡS វ ខV W ំ�ចYប់េផ3[មªប�នេហ[យ! 
Now I can start to sharpen.  

 
[10:21 - END]  
 


